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Soíymosy Sándor.
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R színház e heti műsorra.
Szerdán Férj és feleség. Idénybérlet 

páros 62.
Csütörtökön Pillangó főhadnagy. 

Idény bérlet páratlan 63.
Pénteken Árva László király. Idény

bérlet páros 64.
Szombaton d. u. Ártatlan Zsuzsi.
Szombaton este Traviata. Premier- 

bérlet A 24.

Vasárnap d. u Falurossza. 
Vasárnap este Pillangó főhadnagy. 
Hétfőn d. u. Cigányprímás.
Hétfőn este Férj és feleség. Idény

bérlet páros 60.
Kedden d. n. Mágnás Miska. 
Kedden este Férj és feleség. Idény- 

bérlet páratlan 61.

fiRCOK E5 mfl5ZK0K.
XI. Solymosy Sándor. ködösével. Ez a Solymosy, e fanyar 

humora komikus, e keserűen mulat
tató színművész, egyik jóltevőnk, jó
tékonyabb, mint sok nagyképü ala
pítvány, amelyet önző gazdagok a 
haláluk után, amelyet túlél a hiúsá
guk, holmi akadémiai pályadijakra 
tesznek, hogy néhány koronával meg
alázzanak szegény zseniket, vagy az 
irodalomra szabadítsanak önképzőkörig 
strébereket, En tisztelem és csodálom 
a komédiást, aki fölborzolja az ide
geimet, az égbe röpít és a mélységbe 
szédít a nagy tragédiák véres vará
zsával, de szeretetem egész melegé
vel adózom a komédiásnak, aki köny- 
nyekig megnevettet, miközben csör
gősipkája alatt gondokban fő a feje 
és bohócköpenye alatt fáj a szive, én 
nagyon, de nagyon nagyra tartom a 
Solymosi hivatását és annál jobban 
sajnálom és értem keserűségét, amiért, 
a jókedv isteni derűje, arisztofáneszi 
vagy offenbach i ragyogása helyett 
talmi operettcsillogásra és olcsó szó-

A hosszú Solymosy, a Sándor apja, 
egyik legrégibb és legkedvesebb gye
rekkori emlékem a régi jó Mátyás 
Diákból. Nagyon nehezen akartam 
megnőni akkortájbau, már pedig Freud 
professzor tudná megmondani, micsoda 
nagy dolog a kis embernek az, hogy 
ő is „nagy“ legyen termet dolgában 
is. Mindig olyan bosszú szerettem 
volna lenni akkor, mint a felejthetet
len régi Solymosy, akinek különben, 
ha termet dolgában nem is, de ked
vességben és humorban méltó örökö-e 
a mi Solymosynk, aki egyébként, saj
nos, nem lesz sokáig a mienk. Ez 
csak nekünk sajnos, neki siker, egy 
ország fog tapsolni utánozhatatlan 
groteszk alakításainak.. Komoly mű
vész a Solymi, mert komolyan veszi 
a mesterségét, amely a leghasznosab
bak egyike mai napság : komolytalan
nak mutatni azt a furcsa figurát, ami 
az- ember a maga gyarlóságával, ne- 
vetnivaló hiúságával, kacagnivaló eről-

Bérautó vidékre. Telefon : 1180
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ilyen láthatatlan ködsüveget érez ma
gán mindig ez a Solymosy, holott én 
a derék, komoly, igazi művészek gló
riáját látom a homlokán. És Koszto
lányi egy sorára gondolok, a vásári 
népet mulattató vándormüvészről : 
Csak a komédiás nem mulat ! Sze
gény Yorick — dalolja Hamlet is . . .

Juhász Gyula.

viccekre meg bakugrásokra kell pa
zarolnia a kedélye aranyát, a szive 
melegét, a megfigyelései és ötletei 
egész gazdagon fölhalmozott kész
letét.

Láttam egyszer, néhány éve, Me- 
nelauszát a Szép Helénában, láttam 
és soha nem fogom és nem tudom 
elfelejteni. A legnagyobb színházi él
ményeim egyike volt ez. Klasszikusan 
egyszerű és nagyszerű volt ebben 
Solymosy Sándor, a pipogya és pa
pucshős görög operettkirály alakjába 
annyi emberi szomorúságot és nyo
morúságot, bölcseséget és tanulságot 
vitt, hogy öröm volt látni, nem győz
tem betelni vele és tapsolni neki.

Azóta jóban, rosszban becsülettel 
megállotta helyét, mindig alakított, 
sokszor teremtett figurákat, énekelt, 
táncolt rogyásig, azaz nem, Soly mosy 
soha el nem fáradt, csak egy kissé 
elkedvetlenedett. Nem csoda, az élet 
és művészet meglehetősen mostoha 
mostanában. Sebaj, Solymosynak is 
lesz még szürete, nemcsak a sikerben, 
amely mindig hű maradt hozzá, mint 
ahogy ő hű maradt a vidám múzsá
hoz, hanem komoly értékű művészete 
méltó feladathoz jutásában is.

Mit mondjak róla, az emberről, aki 
jó és ártatlan, mint a bárány, a csa
ládapáról, aki mintául szolgálhatna, 
de hiszen régi dolog, hogy valóban 
jó művész csak jó ember lehet. A 
múltkor egy dalt énekelt, szeriőz szá
mot, baráti, körben. Annyi érzéssel és 
áhítattal, mint egy reménytelen sze
relmes. Szépen és igazán. Nekem 
eszembe jutott Triboulet, aki lányát 
siratja bohócsipkával a fején. Egy

és összes alkatrészek 
kaphatók és javíttatnak 
— Kitűnő hurok. —

Hangszerek

BABOS SÁNDOR §®&Äa-utc.
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Bútorokat, lakberendezéseket,
antiktárgyakat veszek s eladok.

Sándor
Mikszáth Kélmán-u. Telefon 15-06
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veszve. Úgy képzeljük, hogy elő kell 
készíteni a közönséget a jövőre, mi
kor száz és száz oknál fogva a leg
nagyobb valószínüség szerint meg
apad a mindenáron, akármibe, de 
színházba járók száma.

Találja meg a közönség akkor meg
tisztult ízlésének pihenő helyét, vagy 
templomát a megtisztult színházban, 
amely egyúttal legyen előkészítő 
iskolája a fővárosi színházaknak. 
Nem hisszük föltétlenül, hogy amiért 
valaki fővárosi szinusz, hát már jog
erősen jó is, de az úttörőkké minden 
tisztelet és elismerés, ha a Szeged 
szó kvalitást, nagy választékot, meg
bízhatóságot és teljes korrektségü 
kötelességtudást jelent. Abban a Íri
szemben, hogy a mi ábrándunk egy a 
direktórium céljaival, szives szerettei 
kívánunk hasznos munkálkodást.

Direktórium,
A szegedi színháznak kürtölték már 

kisebb nagyobb válságait, beszéltek 
róla fölkevert személyeskedő ügyek 
kapcsán mint legutolsóról, vele kap
csolatos apró terveket a felületekben 
utazó fővárosi sajtó készpénzek vett 
s a szerint ítélt meg — szerény né
zetünk szerint mégis csak most jutott 
el életének legbiztosabb állomására.

A villamos vasút a legképtelenebb 
terrorral akarja igájába hajtani a vá
rost, másfélmilliós külön lelépési dí
jakról beszél, majd előáll egy képte
len tröszt-ötlettel, amivel — azt hiszi. 
— túljár az emberek eszén. (Valami 
uj lángelme szerénykedhefik a vágá- 
gányok végén, aki most próbálja ki 
oroszlánkörmeit, amikre mem ke
vésbé talentumos orosz! ánkölykek 
lesznek a torony alatt.) A gázgyár 
ugyanekkor csaknem torkunkba vezeti 
a gázt s tüntető elsötitéseket rendez 
A két idegen pénzen létesített válla
latot még sem kommunizálja az uj 
rend, amely elvisz negyedül fákat és 
megrendszabályoz ruhásboltokat. Úgy 
látszik, a művészet gyorsabb és bát
rabb kezű, mert a színházban meg
alakult a direktórium és uj friss szel
lemet, az eddiginél több szolgáltatást 
igér.

NAGY PAL
szobafestő, templomfestő, mázoló, cimfestő, fényező. 
Műterem : Kárász-utca 13. szám. — Telefon 8r8. sz.

Elvállal templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. — Készít min
denféle eredeti fa- és márványutánzatokat a legszebb 
kivitelben. — Üvegcégtáblákat művészi kivitelben 3 
évi jótállással. Tervrajzzal s költségvetéssel szolgálok.

Turcsányi Béla női ruliamüterme Szeged, 
Zrínyi-utca 14. értesíti a hölgyközönséget, 
hogy műtermében elsőrendű kostü ölöket, kö
penyeket, alkalmi, utcai és vizitruhákat ké
szít. Szövethiány miatt anyagot elfogad. — 
Szőrme- és szűcsmunkát vállalok. Telef. 848.Semmi okunk a kételkedésre, szí

vesen előlegezünk minden bizalmat 
s kívánjuk, hogy a feJlobbanás ne le
gyen szalmaláng. Szeretnék hinni, 
hogy a kétségenkivül jogos gazdasági 
érdekek mellett nem lesz Hamupipőke 
a művészeti szempont sem, a szegedi 
színház pedig visszahódítja régi pozí
cióját, —- ami végtére, nincs is el

¡GYŐRI BÉLA
MŰÓRÁS- ÉS ÉKSZERÉSZ, 
KLAUZÁL-TÉR 2. KENYÉRPIAC.

I Elsőrendű órák, divatos ékszerek nagy 
1 választékban. Nagy javító - műhely.
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Egész életük kétségbeesett küzde
lem az idővel, amely fölöttük elsza
lad. Húsz évesek szeretnének mindig 
maradni s hogy erre még nincs prak
tika, legalább fiatalnak Íratják magu
kat. Hátha akad bolond hadimilliomos 
— négy év előtt még vörös kezű 
ócska-vasas — aki beugrik. Hiszen az 
újságban állt]! 
szóval nem magyar nyelven mondják.

Viharvert agg matrónák, hervadt . 
letörtek és felváltottak, akik dacolni 
szeretnének a több gyermekszülés 
kényszerű kártevéseivel, ezért közöl
te tik a busz év előtti arcképüket, vagy 

az aktualitás kedvéért 
ban, interiömek elkeresztelt sötétben , 
fotografáltatják le magukat, hogy ne 
lehessen észrevenni a bájakon végzett 
ugyanazon tehnikázást, amit a sza
bónő csinál, mikor ruhát próbál és

fl fiatal művésznő.
Nem titkoljuk : teljes undorunk a 

fővárosi színházi lapoké, ezeké az er
kölcsrontó kerítő alkalmaké. Többet 
ártanak, mintsem azt bárki elképzelné, 
semmi nevelő hatásuk nincs, jobb 
sorsra érdemes teremtéseket rontanak ahogy lipótvárosi,meg.

Hetenkint tele vannak szülésznői 
arcképekkel, a művésznő a próbán,
otthon, az ablakfülkében, falnak szo
rítva, hason, háton, oldalt döntve.
Beállítások, hogy a művésznő mint 
családanya, metresz, matrac, fürdés 
előtt és fürdés után, a művésznő anya
jegye, tyúkszeme és bokája, satöbbije,
— de állandóan muszáj szerepelniük, 
mert kijön a képük a divatból.

Tisztelet-becsület minden igaz mű
vészetnek, de nincs ennek az ország- , ..... , ... ... ...
nak nagyobb baja, mint a színésznői gombostűkkel tűzdeli fel az egyes
kultusz? Amiért egyik-másik kisasz- őszieteket,
szony, — vagy mit tudjuk mi, milyen 
függő viszonyban levő asszony — a 
világon van, csak az ő százféle arc
képére kiváncsi az agyonéheztetéssel, 
bolzevizmussal, oláh ágyukkal fenye
getett Magyarország !

A hiúságukat meg lehet érteni, de 
csapni való az az elősegítő igyekezet, 
amely drágán fizetteti meg velük az 
újságban a helyet, meg a klisét. Ja
varészének kevés hozzá a fizetése, — 
meg a fél jövedelme, — hogy az új
ságban való szereplés költségei kike
rüljenek, ellenben megkapják azt, amit 
az idő vasfoga szétmart.

Valamikor — kivételes, kiválogatott 
igaz tehetségek korában — az volt a 
legnagyobb sértés, ha a kritikus a 
színésznő szépségét dicsérte meg s 
nem a művészetét Ma már végleg 
leszámoltak a művészettel, nem 
reflektálnak ilyen ósdiságra. Ellenben 
megrendelik bájaik dicséretét, 
tografus már úgy állítja be őket, hogy nek mindig egy és ugyanazok Írnak : 
kidomborodjék minden előny (ami vol- , egy féltucat hisztérikus nő.“

De tessék meghallgatni, mit mond 
à másik nemről :

fátyol-

De mikor megjelenik az uj' szám, 
fiatalnak és isteninek van titulálva, 
amiként hogy a színházi lapok szerint 
rossz (művészeti szempontból értjük) 
színésznő nincs, csak tökéletes. Az a 
rossz, aki nem fizet nekik pausálét.

Egy sereg varrólány, házmesterkis
asszony pedig elszabja a holm iáit, 
későn nyit kaput, a mosónő piszkot 
ken bele a kézelőmbe, mert elábrán
dozott a színházi újság képein s ő is 
olyan isteni kiválasztott szeretne lenni, 
mint azok. Hiszen a szerkesztői üze
netekben megtalálta azt is, milyen 
horribilis fizetése van a drágának. Hát 
ha még felsorolhatnánk a jövedelmét !

A férfiszereplők se sokkal különbek, 
akikről állandóan "azt olvassuk ezek
ben az illemhely-lapokban, hogy ezer 
és ezer illatos rózsaszínű levél ostro- 

is mának vannak kitéve.
Daudet Alfonse, aki eléggé ismerte 

a fo- a világukat, mondja, hogy „az ember-

taképpen immár hátrány), főleg, hogy 
,,fiatal művésznődnek Írják.
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hordták az ékes és kecses selymek
ben rejtőzködőt a lankadt illatú ter
mek elé, hol bágyadó ütemű halk ze
nére komoly fekete frakkokhoz simul
tan, pillangóztak kissé hevülten.

Szavak keltek és lengtek, derült 
villanások csatáztak, a drága teritékü 
koszorúba kényszeritett asztalok fölött 
finom havannák kék-eres párája emel
kedett és gomolygott.

„•— Oh, ezek a színésznők ! Ha a 
való élet igazi szenvedély fellángolá
sára ragadja őket, egy olyan „szeret
lek1‘-re, mely nem a színi iskola szó
virága : mindjárt azt gondolják utána :

Ah, mily szépen röppent ez el aj- 
és szükségképpeni vissza-kamrol

hatásképp a legközelebbi alkalommal 
a színpad számára tartják azt fenn a 
nyilvánosság részére, a kor erkölcsi 
vázolásának szerepében. Meg aztán 
igen jó pajtások, tenyerükön hordják 
a szivüket és nem tagadnak meg sem
mit sem jó barátjaiktól ! Csak látni 
kell a színházak belső helyiségeit, mi
dőn a művészek maguk között vannak, 
direktor, szerző nélkül és hallani kell, 
mit kiabálnak át egymásnak öltözőik
ből ; hisz ez valódi országos zsivaj, a 
komédiások városról-városrá gördülő 
mutatványos kocsija ! Az arany-ifjú
ságot kivéve, vájjon melyik nemesen 
gondolkodó férfi kereshetné körükben 
szive vágyának, sóvárgásainak csilla
pultát ?“

. . . Vájjon mikor lesz közülök va
lamelyik annyira őszinte,' hogy leírja 
a tükör előtti gondolatát ? Vagy talán 
a tükör mindig azt mondja, amit mi 
akarunk ?

Te megriadt szemű, szomorú ember, 
ki bánatot emelsz most naponta csüg
gedt karoddal és apró reménybokro
kat tűzdelsz melledre, mint egy éket ; 
ki kevélyen és vitézül hordozod vál- 
ladon a sok alázata gyász mélységes 
feketéjét, be jó, hogy forró homlokod 
mögül, mint kis rámázott emlékképe
ket forgathatod elő régi napjaidat, 
iiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiinii iiiiiiiiiiii 

Felelős szerkesztő : Ivánkovits Imre.
Kiadja a Színházi Újság lapkiadóvállalat,
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FALUROSSZA
100 arany pályadijjal jutalmazott eredeti nép
színmű dalokkal 3 felvonásban. Irta : Tóth 
Ede. Zenéjét szerzetté Szentirmay és Erkel.

Emíékezel-e, Személyek:
Keled! Gáspár, falusi biró Szoghö Endre 
Lajos 
Boriska

a tél is telebb volt : fehér és fénylő 
minden. A villanykörték aranyszemei ,.
apró füstökbe gyultak. Habosra foci- Feledi gyámsága alatt Zöldi Vilma 
rozó (lőtt a hó, mint egy cukrászdái Göndör Sándor, szolga Halmos Gyula

torta, szándékkal folrakva bábosán és Csapó, gazdaember — Radó Béla 
pihésen, plasztikus ornamentekben az 1'sápéné — — — — úti Gizella
utcáit lendületein. Súlytalan lépések TailsznyLné~___— AjtainJmb
simultak a havon, siető emberek száz- Bgy öreg paraszt — Balogh József

fele Sietese, oh draga, forro készülő- Kónya, kántortanitó - Pásztóhy Kerenc 
dés boldog öröme, nagyszerű izgalma Gonosz Pista, bakter — Szilágyi Aladár

— könnyű es világos kis érzékeny ke- Ozene, cigány _ -
dések ... Adi, a vén cimbalmos

A „Makhetes“ kocsmáros R. Nagy Gyula
Dobogós lábú lovas hintók gördülve Jóska, béres — — — Domokos Ferenc

Majthényi László 
Bányai Iréngyermeki

Cserényi Adél 
So'ymossy Sándor 
Papp Ferenc



A LEGÚJABB MODELLU KOSZ
TÜMÖK, KÁBÁTOK, RUHÁK, 
LEÁNYKARUHÁK VALAMINT 
ALAKÍTÁSOK IS JUTÁNYOS 
ÁRAK MELLETT KÉSZÍTTETNEK

BÖHM S A N BO RNÉ

TELEFON
9-4Á

FÉRJ ÉS FELESÉG.
Komédia 3 felvonásban. Irta : Lakatos László.

MÁGNÁS MISKA.
Operett 3 felv ; Irta : Bakonyi Károly ; 

zenéjét Szirmai Albert. Személyek:
. Almásy Endre 
. Étsy Emilia 
. Zöldy Vilma 
. László Tivadar 
. Kertész Endre 
. Majthényi László 
. Rakovszky Margit 
. Radó Béla

Dr. Bálint Gyula
Edit.....................
Irma.....................
Rácz Ervin . .
Dr. Glósz Sándor 
Dorogby Andor .
Anna.....................
Kálmán ....

Színház után a Kassba megyünk, 
Grammofonlemezeit vegye meg Tóthnál !

Személyek:
Korlátli gróf —
Korlátú Lotti, grófné — Cserényi Adél 
Rolla grófnő, leányuk 
Gida, fiuk - —
Téesei Pikszi, gróf 
Récsei Mikszi, gróf 
Baracs Iván — —
Szele,ICorláth gróf titkára Rogoz Imre 
Marosa, mosogató-leány Déry Rózsi 
Miska, lovászgyerek — Matány Antal 
Leopold, Baracs inasa 
Kati néni, szakácsnő 
Zsorzs, inas — —
Márton bácsi, mindenes Papp Ferenc 
Julcsa, szolgáló —
Grammofonlemezeit vegye meg Tóthnál !

Soiymossy Sándor

Kunossy Ella 
Radó Béla 
Szilágyi Aladár 
Domokos Ferenc 
Sugár G , ula

Balogh József 
Révy Emma 
R. Nagy Gyula

Szöllösiné

Szeged uriközönsége

a í!5Zfl - kóuéházba
fl Tiszában 

mindennap ZEUG uan
¡ár.cigányprímás.

Operett 3 felvonásban. Írták : Griinbaum ós 
Wilhelm. Fordította: Harsány! Zsolt. Zenéjét 

szerzetté : Kálmán Imre.

\Személyek:
, Zenemü-uidonsdgokéskönv- \ 
/ uek kaphatók és megrenóelhető

Bartos Lipot
Ï könyukereskeáőnél, SZE5ED, Klauzái-tér, 

Kárász utca sarak.

Sugár Gyula 
Ocskay Kornél 
Déry Rózsi 
Szabó Vili 
Hilbert Janka 
Cserényi Adél 
Soiymossy Sándor 
Matány Antal 
Radó Béla 
Kertész Endre 
Balogh József 
Mogyorósy Dalma 
Koos Aranka 
Szánthó Mária

Rácz Pali 
Laci, fia . .
Sári 
Klári
Juliska, a húga . . . 
Irinoy grófné . . . . 
Gaston, a fia ... .
VII. Heribert király . . 
Musztari, udvarmester .
Cadeau..........................
Fekete Péter öreg cigány 
Hersilia, táncosnő . . 
Lionel Buttes Chaumont 
Louson des Joupous . .

1
;j- leányai i;
i

y
i

X

a perzsaszőnyegek Ei
DOMÁN MIHÁLY és FIA [=j 

rÉ szönyegáruházában, SZEGED, ^ 
^ Kárász-utca 12. szám. ^

aCQBSBBBCSBCSBSB

Cigányok, utcai nép, báli vendégek, cigány- 
gyerekek, zenészek.

Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál ! 
Fürdőkádját vegye meg Fogéi Edénél, 

Takaréktár-utca.
Ba

svájci órák, arany, 
ezüst és doublé ék

szerek, grammofon, hanglemez, ön 
gyújtó, gyujtókö, villamos zseblámpa, 
elem a legolcsóbb árakban ! A Colom 
bia Favorita stb. lemezek főraktára

Legjobb

Tört aranyat, ezüstöt, -
régi arany és ezüst pén- I Otil J0ZS6T cegv 
zeket legmagasabb napi chronometer és műórás.

Szeged, Kölcseyu 7áron veszek.

színházi újság" 1918—1919. év 25 sz.6
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színházi újság1918 — 1919. óv 25. sz. 7

PILLANGÓ FŐHADNAGY
Ha őszül a haja vagy szakálla, használja 

a híres
Operett 3 felvonásban. írták: Martos Ferenc 
és Harmath Imre. Zenéjét szerzetté : Kom

játhy Károly.
Gróf Rottenberg, táborn. Szilágyi Aladár 
Bandi, az unokaöccse 
Báró Morvay. ezredes 
Anna, a felesége —
Katinka, a sógornője — Kunossy Ella 
Radnóthy Pisi a főhadn. Sugár Gyula 
Csollán Manó hadiönként Matány Antal 
Kovács, őrmester — — Rogoz Imre 
Vadász, huszártiszt 
Ktupp, huszártiszt
Simándy, huszártiszt — Rédey Frigyes 
Vegytan tanár, önkéntes Reéz József 
Néptanító önkéntes — Szőlősy Gyula 
Schur, szerkesztő — — Biró Tivadar 
Polgármesterné 
Szamócza Julis 
Egy leány —
Kiránduló férfi 
Mari, cseléd —
Julcsa, cseléd
Történik ma, az I. felvonás Morvay ezredes 
lakásán, egy vidéki parnizionban; II a ,,Ba
golyvár“ villában; a III. a kaszárnya önkén

tes szobájában.
Gramofonlemezeit vegye megTóthnál 

Színház után a Kassba megyünk!

Leinzingerféie hajfestöt.
Bende László 
Solymossy Sándír 
Déry Rózsi

Adagja K 4 — Leinzinger Gyula gyógy
szertárában Szeged, Szeged Csongrádi 

bérpalota.

Balogh József 
Varga Viktor nt¡ OB

Ä
H

Cserónyi Adél 
Abos Ella 
Ródeinó 
Radó Béla 
Szilágyinó 
Ajtainó

EIéKSZEREKÍI:#y
: V

»ő 9m lARMY!
©off f TEVVBÄVÄTo0

1
of

ÁRVA LASZLO KIRÁLY. 0OoonoOO°0
Szomorujâték 4 felvonásban, előjátékkal. Irta : 
Herczeg Ferencz. Rendező : Baróthy József.

Személyek: ............. .
A király -------
Hunyadi Jánosné — — Úti Gizella 
Hunyadi László — — -- Majthényi László 
Hunyadi Mátyás — — — Matány Antal
Szilágyi Mihály ------------Szeghő Endre
Cilh i Ulrik 
Gara, nádorispán — — Szilágyi Aladár 
Gara Mária — — — — Étsy Emilia
Kanizsai Erzsi----------- Bányai Irén
Újlaki, erdélyi vajda — László Tivadar
Rozgonyi Elemér-------Halmos Gyula
Rozgonyi Miklós 
Vitéz, püsp k ■
Országh — — ■
Bodó----------- --

-------Baróthy József Első szegedi tanerő közvetítő 
iroda, Margit utca 28. szám.
Ajánl mindennemű nyelv- és zeneismerettel biró 
tanerőket, melynek elintézését őszintén vállalja

Havas Jenöné.
-------Balogh Józ.-ef

— — Domokos Ferenc KLEKKER A.JANKA------ - Izsó Miklós
— — Rédei Frigyes
— — Bende László

Bögöly, bolond----------- Kertész Endre

VEGYTISZTÍTÓ ÉS KELMEFESTŐ 
INTÉZET FEKETESAS-UTCA 17 SZ.

A Kis-Kass konyhája a legjobb! A legdivatosabb női kalapok minden 
szezonra állandóan raktáron. Átalakítá
sokat pontosan készítek.
özv. Krajcsovics Antalné,

Oroszlán-utca 14.

ZSOLNAY
elsőrangú női divat-szalonja a Korzó-Mozi fölött 

TELEFON: 1501 SZÁM



20 - K 
13 - K 

6- - K 
5'— K 
6 — K 
5 — K 
4-40 K 
3 70 K 
3-30 K 
2 80 K 
3'30 K 
2 80 K 
2 — K 
1-70 K 
V- K 
1-30 K 
1-10 K 
HO K 

-•70 K

Földsz. és elsöemeleti páholy 
Másodemeleti páholy . . .
Diszpáholyszék, I. sor . .
Diszpáholyszék, többi sor . 
Zsöllye ........
Körszék I—II. sor . . . .
Körszék III—VII. sor . . .
Körszók MII—XII. sor . . 
Földszinti zártszék I sor 
Földszinti zártszék többi sor 
Másodomeloti erkély I. sor . 
Másodemeleti erkély többi sor 
Harmademeleti erkély I. sor 
Harmadéin, erkély többi sor
Karzati ülő.........................
Földszinti V. II. emeloti álló 
Harmademeioti állóhely . .
Diákjegy...............................
Karzati állóhely . . . .

Fenti árakban a városi 5%-os vigalmi adó 
s az országos színész nyugdíj intézeti jogy 
pótdij is benne foglaltatik.

Az esti el'adások kezdete esto G, délutáni 
előadásoké 2Vz órakor kezdődik.

TRAVIATA
Opera 4 felvonásban. Ssövegét ifj Dumas 
Sándor A „A kam liás hölgy“ cimü színmüve 
után irta : Piave F. M. Fordította : Lányi 

Viktor. Zenéjét szerzetté : Verdi József. 
Személyek :

Valeria Violetta . . . Miksa Ilona 
Bervoix Flóra .... Kunosi Ella 

SzilágyinéAnnina
Germont Alfréd . . . Ocskay Kornél
Germont György, Alfréd

atyja ..........................
Gaston Vicomte do Le

lialmos Gyula

Matány Antal 
Douphol báró .... Sue ár Gy ű a 
D'Obigny marquis . . Badó Béla 
Grenvil, orvos .... Szilágyi Aladár
Szolga.............................. Rééz -József
Főkomornyik .... Biró TivSdar 
Biztos  ..........................Balogh József

toióres

A nézőtéren felöltő, pálca és esernyő, 
hölgyek kalap nélkül szíveskedjenek meg
jelenni.Saját készítésű szobaberendezések, hálók, 

uriszobák, konyhaberendezések olcsón, ké
szen beszerezhetők KAKUSZI miiasztalosnál, 
Tisza Lajos-körut, Gróf palota.

A ruhatárban darabonkint 40 fillér fize
tendő.

SZÍNHÁZI ÚJSÁG 1918—1919. év 25. sz.8

AZ ÁRTATLAN ZSUZSI
Operett 2 felvonásban. írták : Antony Mars 
és D'Esvalliéres. Zenéjét szerzetté : J. Gilbert. 

Fordította : Mérei Adolf.

ADÁSVÉTELIÜGYNÖKSÉG
Ha gőzmalmot, házat, telket, vendéglőt, szállodát, 
kávéházat vagy bármi más üzletet, továbbá klsebb- 
nagyóbb birtokot akar eladni vagy venni, úgyszintén 
lakást vagy bútorozott lakást kiadni vagy bérbe- 
venni, úgy kérném a legnagyobb bizalommal fordulni

K Ö V E SI BÉLA
ügynökség'irodájához (Margit-utca 28. 1110.) Telefon 
interurban 1308., mely a legnagyobb pontossággal 
és gyorsan bonyolítja le a megbízatást. — Ugyanitt 
házassagközvetités a legnagyobb titoktartás mellett 
valláskülönbség nélkül. — Vidékiektől válaszbélyeg.

Személyek :
Dos Áubrais Konrád Báró Solymossy Sándor 
Delphine, felesége — Cserényí Adél 
Jaqueline \
Hubert /
René Buislurntto — — Sági Gyula 
l’omarel, parfüm gyáros Szilágyi Aladár 
Susanne, neje — - 
Charency, magánzó 
Rose, felesége 
Alexis, főpincér - 
Emile, pi coló — - 
Irma, táncosnő — — Mogyorósi Dalma 
Mariette, szobalány — Aj tain é
Vivarel ) „ava,urn], — Bogoz Imre gavai 1 éiok _ Reóz Józsof

— Balogh Józsof 
— Papp Tibor 
— Varga Viktor

Kunosi Ellagyermekei Matány Antal

— D ry Rózsi
— Eadó Béla
— Rakovszky Margit
— Kertész Endre
— Reks Manci

KEGLOVICH EMIL
fényképészeti műterme a Klauzál-tércn. Az Alföld leg
nagyobb és legismeretebb műterme, hol a fényképe
zés minden munkája kiváló szakértelemmel készül.

(• Színházi Tájékoztató
Godet / 
Detektiv főnök
íik } rc"(lör Helyárak:

Este : Délután :

Szegszárdi József
beröndös Szeged, Iskola-utca 11. sz

Első Szegedi Cipő-, Csizma és Papucsipari Szövetkezet
Római-körűt 21
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Szmbáz* után friss Vacsora. Xitfinä €tcl«k. Saját tor
ne'¿sü borok. ■ SziVts pártfogást kér gottvalö jjazsö'

:: vVe, !
: .• í........ . :

i
:::

vendéglős

LUCZO lüZ5t?f ^Pgytisztitó, kelmefestő ipartelepe és üzletei
................................................Szegeden : Kazinrzy-utca 14. szám. — Telefon : 10—75 szám.
Fióküzletek : Bizella-iér 3 Telefon 10—55, fflikszáth Kálmán-u. 9, Ualéria-tér sarok Telefon 991

Óráját és ékszereit Gyengélkedőknek vérszegényeknek* lábbadozóknak 
-------- ?—— nélkülözhetetlen —------ —-

FERRAVIN China vasborjavíttassa elsőrangú óra- és ékszerészüzletemben. 

SZOLID ÁRAK!
Órákban és ékszerekben nagy raktár ! !

a Korzó-Kávéház 
mellett.

Étvágyat gerjesztő, ideget erősítő szer. Számtalan 
orvosi ajánlás. Ára palackonkint 10 kor. Készíti a 
„Megváltó“ gyógyszertár Szegeden, KAllay Albert-u. 4

Kapható minden szegedi gyógyszertárban
A »FERRAVIN« névre ügyeljünk ! !FISCHER K.

Raktáron levő fenyőfa

tömegbútorokat, 
épület asztalosmunkákat,

Utazó kupé- és ruhakosarak
kaphatók nagyban és kicsinyben

Gerdán György
valamint parketpadlót ajánl Mikszáth Kálmán-utca 3. szám.

Fehér füzvesszöt veszek és eladok nagy
ban és kicsinyben. — Javítást elfogadok.

RAINER KÁROLY ÉS FIA
asztalosáru-gyára SZEGED, Fodor-utca 3. sz.

FflFfll DEZSŐKÄLDOR S. ÉSTÁRSA
FÜZÖ ÉS ERNYÖGVÁRA chronométer órás Szeged, Iskola-utca 19 sz.

Javítások legmeobizhatóbb szakértelemmel történnekKárász-átca 8 Telefpn 11-02

Női SZABÓMUNKÁSOKzinházi csoknk koszorúk,
virói* osarak, szobai diszvirágok 
0R1NCSÁK VIRÁGÜZLETÉBEN 
Széçhényi-tér 17 o Telefon 15—675 P IV AT TERME

Szeged, Bástya-u. 5, Kassal szemben

SZÁNTÓ SÁNDORBOROS JULISKA
HÖLGYFODRÁSZ - MANIKÜRE 

dr. Gróf-palota, Takaróktár-u. Telefon 752
varrógép-, grammofon és kerékpár főraktára 

Szeged, Kiss Dávid-palota, Kiss-utca
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fifilDU lÓZSEfl
IPBRmŰUÉSZETl RAIZOLO Î

festő és faipari uállalata Szegeden

KOTLflR RUDOLF
FÉnYEZŐ ÍTÍESTER

TELEFOn : 
Z— 87 5Z;

TELEFOn 
Z—87 5Z

t
Mintaraktár és rajziroda: Takaréktár-u 8, Festőműhely: Horváth Mihály u. 9., (uj Csongrádi palota) :

7 bzinházi látcsövek, iorgnettek, szemüvegek,
oircsiptetők és mindennemű látszerészeti cikkek a legjobb minőségben jutá 
nyos árakon, úgyszintén minden hangszejt, beszélőgépet és lemezeket ajánl

Braun János hangszerkészítő és látszerész
Szeged, Kárász-utca 15 szám — Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek

m
szmfióz urfin friss kiélés udcsqrfi ! w*. y

** • ** 
V*

y

PARAL- rninoEn uñsñR- és ünnEPnnp urtin rebbel

K0RSELYLEUE5
SZEDDUICSEK, FELUfiBOTTBK, SÜTEmÉBYEK, 
LIKŐRÖK, ASZTALI ÉS FMBOROK, PEZ5BŐKBÜFFÉ ñLLñnúónn frissed csapolt sori

NYOMATOTT ENGEL LAJOS NYOMDA- ÉS LAPVÁLLALATNÁL SZEGEDEN

• ■•••••••••■••••■••«••«•••••••Ml .»«»««»■

C:1 VasS Sándor ROLZÓ - fflOZI R.-T.
Telefon: .’***.

Sfság : u-1 í
•••••••••••••••••••••••••

•«. .•**£
V

*.y <7;::vrx>
\ v.;..-::..;:/ /
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íSzerdán és csütörtökön, 
március 5-én és 6-án.

Hétfőn és kedden, 
március 3-án, 4-én :

:

Bolygó
görög.

A paraszt- 
méltósága.

t
:::■:::Főszerepben :Főszerepben :

MYA MAY
:HENNY PORTEN. ■

!
Pénteken, szombaton és vasárnap, március 7., 8. és 9-én. .

A hóhér kötele, j
:
:Főszerepben: FRANCESCO BERTIN!.

5a¡dt termésű kitűnő fajborok Dduia StMnm«
nagyban és kicsinyben kaphatók • Szegeő-dlloma's


